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Aucun membre du comite ne pourra 
etre transfere, sans que le temps 
raisonnablement necessaire lui ait 6te 
laisse pour mettre son successeur au 
courant des affaires en cours.

CHAPITRE VIII 
Relations avec l'extärieur

A r t i c l e  105
Des qu’elles auront interne des per- 

sonnes protegees, les Puissances de- 
tentrices porteront ä leur connaisance, 
ä celle de la Puissance dont eiles sont 
ressortissantes et de leur Puissance 
protectrice, les mesures prövues pour 
{'execution des dispositions du present 
diapitre; elles notifieront de meme 
toute modification apportöe ä ces 
mesures.

A r t i c l e  106
Chaque interne sera mis en mesure, 

des son internement, ou au plus tard 
une semaine apres son arrivee dans 
un lieu d'internement et de meme 
en cas de maladie ou de transfert 
dans un autre lieu d’internement ou 
dans un höpital, d'adresser directement 
ä sa famille, d'une part, et ä l'Agence 
centrale prevue ä Particle 140, d'autre 
part, une carte d'internement 6tablie 
si possible selon le modele annexe 
ä la presente Convention, les infor­
mant de son internement, de son 
adresse et de son etat de sante. Les- 
dites cartes seront transmises avec 
toute la rapidite possible et ne pourront 
etre retardees d'aucune maniere.

A r t i c l e  107
Les internes seront autorises ä ex­

pedier et ä recevoir des lettres et des 
cartes. Si la Puissance detentrice 
estime necessaire de limiter le nombre 
de lettres et de cartes expedites par 
chaque interne, ce nombre ne pourra 
pas etre inferieur ä deux lettres et 
quatre cartes par mois, etablies 
autant que possible selon les modeles 
annexes ä la presente Convention. Si 
des limitations doivent etre apportees 
ä la correspondence adressee aux 
internes, elles ne pourront etre or- 
donnees que par leur Puissance d'ori- 
gine, eventuellement sur demande de 
la Puissance detentrice. Ces lettres et 
ces cartes devront etre transportees 
dans un delai raisonnable; elles ne 
pourront ötre retardees ni retenues 
pour motifs de discipline.

Les internes qui sont depuis long- 
temps sans nouvelles de leur famille 
ou qui se trouvent dans l'impossibilitö 
d'en receVoir ou de lui en donner par 
voie ordinaire, de meme que ceux qui 
sont separes des leurs par des distan­
ces considerables, seront autorises ä 
expedier des t^legrammes, contre 
paiement des taxes tölögraphiques, 
dans la monnaie dont ils disposent. Ils 
beneficieront egalement d'une teile 
mesure en cas d'urgence reconnue.

En regle generale, la correspondance 
des internes sera redigee dans leur

Members of Internee Committees 
who are transferred shall be allowed 
a reasonable time to acquaint their 
successors with current affairs.

CHAPTER VIII 
Relations with the Exterior

A r t i c l e  105’
Immediately upon interning pro­

tected persons, *he Detaining Powers 
shall inform them, the Power to which 
they owe allegiance and their Protect­
ing Power of the measures taken for 
executing the provisions of the present 
Chapter. The Detaining Powers shall 
likewise inform the Parties concerned 
of any subsequent modifications of 
such measures.

A r t i c l e  106
As soon as he is interned, or at the 

latest not more than one week after 
his arrival in a place of internment, 
and likewise in cases of sickness or 
transfer to another place of internment 
or to a hospital, every internee shall 
be enabled to send direct to his family, 
on the one hand, and to the Central 
Agency provided for by Article 140, 
on the other, an internment card sim­
ilar, if possible, to the model annexed 
to the present Convention, informing 
his relatives of his detention, address 
and state of health. The said cards 
shall be forwarded as rapidly as 
possible and may not be delayed in 
any way.

A r t i c l e  107
Internees shall be allowed to send 

and receive letters and cards. If the 
Detaining Power deems it necessary to 
limit the number of letters and cards 
sent by each internee, the said number 
shall not be less than two letters and 
four cards monthly; these .shall be 
drawn up so as to conform as closely 
as possible to the models annexed to 
the present Convention. If limitations 
must be placed on the correspondence 
addressed to internees, they may be 
ordered only by the Power to which 
such internees owe allegiance, possibly 
at the request of the Detaining Power. 
Such letters and cards must be con­
veyed with reasonable despatch; they 
may not be delayed or retained for 
disciplinary reasons.

Internees who have been a long time 
without news, or who find it im­
possible to receive news from their 
relatives, or to give them news by the 
ordinary postal route, as well as those 
who are at a considerable distance 
from their homes, shall be allowed to 
send telegrams, the charges being paid 
by them in the currency at their dis­
posal. They shall likewise benefit by 
this provision in cases which are 
recognised to be urgent.

As a rule, internees' mail shall be 
written in their own language. The

Ein Ausschußmitglied darf nicht ver­
setzt werden, ohne daß ihm die billiger­
weise notwendige Zeit eingeräumt 
wird, um seinen Nachfolger mit den 
laufenden Geschäften vertraut zu 
machen.

KAPITEL VIII 
Beziehungen zur Außenwelt

A r t i k e l  105
Unmittelbar nach der Internierung 

von geschützten Personen bringen die 
Gewahrsamsstaaten diesen Personen, 
der Macht, deren Staatsangehörige sie 
sind, und der Schutzmacht die zur Aus­
führung der Bestimmungen dieses Ka­
pitels getroffenen Maßnahmen zur 
Kenntnis, überdies machen sie den 
Erwähnten von jeder Änderung dieser 
Maßnahmen Mitteilung.

A r t i k e l  106
Jedem Internierten wird unmittelbar 

nach seiner Internierung, spätestens 
aber eine Woche nach seiner An­
kunft am Internierungsort, sowie bei 
Krankheit oder Verlegung an einen 
anderen Internierungsort oder in ein 
Krankenhaus, Gelegenheit gegeben, 
unmittelbar an seine Familie und an 
die in Artikel 140 vorgesehene Zen­
tralstelle je eine Karte zu senden, die 
möglichst dem diesem Abkommen bei­
gefügten Muster entspricht und die 
Empfänger von seiner Internierung, 
seiner Anschrift und seinem Gesund­
heitszustand in Kenntnis setzt. Die 
Beförderung dieser Karten erfolgt so 
schnell wie möglich und darf in keiner 
Weise verzögert werden.

A r t i k e l  107
Die Internierten sind ermächtigt, 

Briefe und Postkarten abzuschicken 
und zu empfangen. Erachtet es der 
Gewahrsamsstaat für notwendig, die 
Zahl der von jedem Internierten ab- 
gesandten Briefe und Postkarten zü 
beschränken, so darf die zugelassene 
monatliche Anzahl nicht geringer sein 
als zwei Briefe und vier Postkarten, 
die soweit wie möglich den dem vor­
liegenden Abkommen beigefügten 
Mustern entsprechen. Müssen die an 
die Internierten gerichteten Briefschaf­
ten eingeschränkt werden, so darf dies 
nur durch Entscheid der Herkunfts­
macht, gegebenenfalls auf Ersuchen 
des Gewahrsamsstaates, angeordnet 
werden. Diese Briefe und Postkarten 
sind in angemessener Frist zu beför­
dern,* sie dürfen aus disziplinarischen 
Gründen weder auf- noch zurückge­
halten werden.

Denjenigen Internierten, die seit län­
gerer Zeit ohne Nachrichten von ihrer 
Familie sind oder denen es nicht mög­
lich ist, von ihr solche zu erhalten oder 
ihr auf normalem Wege zugehen zu 
lassen, sowie denjenigen, die durch 
beträchtliche Entfernungen von den 
Ihren getrennt sind, muß gestattet 
werden, gegen Entrichtung der ent­
sprechenden Gebühren in dem Geld, 
über das sie verfügen, Telegramme zu 
senden. Auch m anerkannten Dring­
lichkeitsfällen gelangen sie in den Ge­
nuß einer solchen Maßnahme.

In der Regel ist der Schriftwechsel 
der Internierten in ihrer Muttersprache


